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"Finding the Right T-Shirt"

Spanish transcript:
"Ricardo: Ésta esta graciosa, ¿verdad?
Marina: Me gusta ésta pero en azul.
Ricardo: ¿En azul?
Marina: Sí.
Marina: Éste que es más gris, o ésta que es en azul.
Ricardo: Es que son todas…
Ricardo: Aquí o aquí, la marca de la tienda.
Emilio: ¿En árabe?
Ricrdo: Claro.
Ricardo: Es que me gustan los colores…me gustan los colores fuertes.
Marina: Sí, pero si eres pelirrojo no vas a vestir de naranja.
Ricardo: ¿Y un morado? ¿Y un violeta de éstos? Violeta no hay, ¿no?
Marina: No. Hay gris oscuro, azul.
Emilio: A ver, ¿tú qué talla eres?
Marina: Y gris claro, y beige. El beige, el color arena, es muy bonito.
Ricardo: Ah, ése, míralo, míralo. Éste me gusta.
Emilio: Pero ¿qué talla eres tú?
Ricardo: ¿Ésa qué talla es? 
Emilio: La L.
Ricardo: ¿L?
Ricardo: ¿Hay…hay talla M? Me gusta más pequeña.
Emilio: La L es ésta, ¿eh?
Ricardo: ¿Ésa es la L? Mira, a ver la M. ¿O no hay M? A lo mejor la M está en esta estantería. Y la L abajo.
Ricardo: Ah, ese color, ese color también me gusta.
Marina: Eh, es que estaba buscando una talla M.
Ricardo: Una talla M de …
Marina: Para comparar si … la L, a ver si le gustaba más una …
Dependienta: Es que ahí no pinta nada esa.
Dependienta: Ésta, por ejemplo, es M, y éstas dos también serán.
Ricardo: A ver éstas. Las has sacado de aquí, ¿no?
Dependienta: Sí.
Marina: ¿Tú crees que quizá es muy chica para ti?
Ricardo: Sí.
Marina: Te va a quedar un poco…
Ricardo: Sí, sí.
Marina: Un poco estrecha, ¿no?
Ricardo: Hombre, a mí no me gustan muy anchas, pero…
Marina: Hombre ya, pero una cosa es…
Ricardo: Sí, ya, Emilio, la…la camiseta que tú me…que tú me diste era M, ¿no?
Emilio: Ésa es M, creo.
Ricardo: ¿M?
Emilio: M. 
Ricardo: Entonces…
Emilio: Que por eso yo no me la ponía, que me quedaba estrecha.
Emilio: Además esto luego cede, ¿no?
Marina: Sí, porque es algodón.
Emilio: Un poquito, sí.
Marina: Pero también encoge.
Emilio: Lo que pasa es que la que quiero M no está, ¿no?
Marina: ¿Pero en qué color al final?
Ricardo: En morado, ¿no?
Emilio: ¿O cuál había dicho? O el celeste.
Marina: O el celeste o el morado, pero…
Ricardo: No. Me gusta más ésta, tiene más gracia.
Ricardo: ¿Y ésta que talla es?
Marina: Ésta es la que era L…L.
Ricardo: ¿L?
Marina: Sí.
Ricardo: ¡Oy, ay! Qué complicación, ¿no?
Ricardo: L.
Ricardo: ¿Y ésta?
Marina: Esa gris es muy bonita también.
Ricardo: Seguro que no es M.
Ricardo: Lo estamos desordenando todo. ¡Uy, ésta es enorme!
Marina: Sí.
Ricardo: Ésta es muy bonita, ¿verdad?
Marina: Sí.
Ricardo: Y luego si cede…
Marina: Si cede, sí. Esto se pone…"


English translation:
"Ricardo: This one’s good, isn’t it?
Marina: I like this one, but in blue.
Ricardo: In blue?
Marina: Yes.
Marina: How about this one that’s more on the grey side, or this one that’s blue?
Ricardo: It’s just that they all…
Ricardo: Here or here they show the store’s logo.
Emilio: In Arabic?
Ricardo: Of course.
Ricardo: I really like the colors. I like strong colors.
Marina: Yes, but if you’re a redhead you shouldn’t wear something orange.
Ricardo: And a purple one? And a violet one like these? There’s no violet, right?
Marina: No. There’s dark gray, blue…
Emilio: Let’s see. What’s your size?
Marina: And gray, of course, and beige. The beige or sand color is very nice.
Ricardo: Oh, look at this one, look. I really like this one.
Emilio: But what size are you?
Ricardo: What’s the size of this one? 
Emilio: L.
Ricardo: L?
Ricardo: Is there…is there one in medium? Is there..an M? I like them smaller.
Emilio: This is the L, right?
Ricardo: Is that one the M? Look. Let’s see the M, or isn’t there an M? Maybe the M is on the shelf, and the L is below it.
Ricardo: Ah, this color…I like this color too.
Marina: Uh, but I was looking for a size M.
Ricardo: A size M in…
Marina: To compare, to see if…the L…to see if he likes one better.
Clerk: Well that one shouldn’t even be there. This one, for instance, is an M, and these two as well.
Ricardo: Let’s see. You took these from here, didn’t you?
Clerk: Yes.
Marina: Don’t you think it’s kind of small for you? 
Ricardo: Yes.
Marina: It’s going to look a little…
Ricardo: Yes, yes I know.
Marina: A bit tight, don’t you think?
Ricardo: Man, I don’t really like them loose, but…
Marina: I get it, man, but it’s one thing to…
Ricardo: Yes, of course, Emilio. The tee shirt that you…that you gave me is M, isn’t it?
Emilio: That one is an M, I think.
Ricardo: M?
Emilio: M. 
Ricardo: Well then…
Emilio: That’s why I never wore it, because it was tight. Besides, these things stretch later on, don’t they?
Marina: Yes, because it’s cotton.
Emilio: A little, yes.
Marina: But they also shrink.
Emilio: The fact is that the one I want in M isn’t here, right?
Marina: But which color do you really want?
Ricardo: Purple, right?
Emilio: Or, what did I say? Or sky blue.
Marina: Either the blue or the purple, but…
Ricardo: No. I like this one best. It’s more amusing. And what size is this one?
Marina: This is the one that was L…L.
Ricardo: L?
Marina: Yes.
Ricardo: Oh boy! Such complications, eh? And this one?
Marina: That gray one is very nice too.
Ricardo: Of course it won’t be an M. We’re messing them all up. Wow, this one’s enormous!
Marina: Yes.
Ricardo: This one’s very nice, right?
Marina: Yes.
Ricardo: And then if it stretches…
Marina: If it stretches, yes. It’ll become…."
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